





A ShakeSpeare Théatre

House where Shakespeare was born



What century did Sheakspeare live?

1564 -1616

He was born and died on the same
day- on the 23d of April.
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Comedies

«The comedy of errorsy»

«The Taming of the Shrew»
«Hamlet. Prince of Denmark»
«A Midsummer Night’s Dream»

«Othello»
«Much Ado about Nothingy
«King Leary
«Macbethy
«Twelfth Night»
«Romeo and Juliet»
«Julius Caesar»
«Antony and Cleopatra»
«The Merry Wives of Windsor»
«All’s Well that ends Well»

Tragedies



SHAKEssPEARES,
SONNETS.

Rom faireft creatures we defirc increafe,
That thereby beauties Rofe might neuer die,
Butascheriper Kxould by time deceafe,
His tender heire might beare his s
But thou contra&edto thinc owne bright eyes,
Feed'ft thy lights flame with felfe fubfantiall fewell,
Making a famine where aboundance lies,
Thy fcife thy foe,to thy fweet felfe too cruell:
Thou that art now the worlds frefh ornament,
And only herauld to the gaudy fpring,
Within thine owne bud burieft thy content,
And tender chorle makft waft in niggarding:
Pitty the world,or elfe this glutton be,
To cate the worlds dug,by t%lc graue and thee,

A sonnet 1s one of
several forms of poetry
that originated in Europe,
mainly Provence and
[taly
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. Thomas Wyatt in the
i

. early 16th century

Thomas Wyatt (1503 — 1542)



Let me not to the marriage of true minds
Admit impediments. Love is not love
Which alters when it alteration finds,
Or bends with the remover to remove:
O no! it is an ever-fixed mark
That looks on tempests and is never shaken;
It is the star to every wandering bark,
Whose worth's unknown,

although his height be taken.
Love's not Time's fool,

though rosy lips and cheeks
Within his bending sickle’'s compass come:
Love alters not with his brief hours and weeks,
But bears it out even to the edge of doom.
If this be error and upon me proved,
| never writ, nor no man ever loved.




Hlexcnup. Conem 116

Mewams coedunernvio 08yx cepoey

A ne namepen. Moowcem au uzmena
Job66u bezmeprol nonoxcums Korey?
J10606b He 3Haem yoviiu u mieHa.
J10606b - Hao bypeu nOOHAMbBLU MASIK,
He mepxnywuti 60 mpake u mymate.
J106060b - 36e30a, KOMOPO MOPSIK
Onpedensiem mecmo 8 oKeawe.
J110606b - He KYKa JHCANKas 8 pyKax
YV epemenu, cmuparouieco po3uol

Ha nnamennwix ycmax u Ha wiexkax,

U He cmpawnbl el 8pemeHU Yepo3ol.
A ecnu s He npas u xxcem Mou Cmux,
1o nem n1066uU - U Hem cmuxo8 mMoux!

llepesoo C.Mapwaxa



The most popular Sheakespear’s sonnets all over the world are:

126 O though my lovely boy

130 My Mistress’s eyes

29  When in disgrace with fortune

116 Let me not to the marriage of true minds
18 Shall I compare thee to a summer day?
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A cmepmb 308y, ensioems He 8 cunax ooine,
Kax cubnem 6 nuwieme 00cmounvill Mydrc,
A He20011 drcusem 8 Kpace u xoine,

Kax monuemcs 0osepve uucmuix oyuu,
Kaxk yenomyopuro epozsim nozopom,

Kak nouecmu mepzasyam ozoarom,

Kak cuna nuxnem nepeo naznvim 830pom,
Kak ecrooy 6 sicuznu mopoicecmeyem niym,
Kaxk nao uckyccmeom npousgon enymumcs,
Kaxk npasum neoomviciue ymom,

Kak 6 nanax 3na mywumenvno momumcsi
Bce mo, umo nazvieaem mot [loopom.
Kozcoa 6 ne mui, 1106066 M0s, 0a6HO ObL
Hckan s omowvixa noo cenvio 2pooa.( Pymep)



Sonnet 73: That Time Of Year Thou Mayst In Me Behold
That time of year thou mayst in me behold

When yellow leaves, or none, or few, do hang

Upon those boughs which shake against the cold,

Bare ruined choirs, where late the sweet birds sang.

In me thou see st the twilight of such day

As after sunset fadeth in the west;

Which by and by black night doth take away,

Death's second self, that seals up all in rest.

In me thou see st the glowing of such fire,

That on the ashes of his youth doth lie,

As the death-bed, whereon it must expire,

Consum’d with that which it was nourish’d by.

This thou perceiv st, which makes thy love more strong,
1o love that well, which thou must leave ere long.



Sonnet 73: Translation to modern English

To epems co0a euouuLb mol 80 MHe,
Koeoa uz nucmues peoko 20e kaxoti,
lpooica, srcenmeem 6 6emok 2ONU3HE,
A nmuuuil ceucm 6e30e CMeHUl NOKOU.
Bo mne mwvi suouws bneonsili kpau Hebec,
[ 0e om 3axama namsamka ooua,

U, nocmenenno 636uiu nepesec,

Ux oneuamvisaem memHoma.

Bo mue mul 6uouus mo cecopanve nus,
Koeoa 3ona, umo niamenem owina,
Cmanosumcs Mo2unow 02HA,

A mo, umo epeno, uz3oui1o domJa.

U, 5mo 6u0s, nNoMHU: HEem YeHbl
Ceuoanvsim, OHU KOMOPBIX COYMEHDBL.



«That time of year in me thou mayst behold,
When yellow leaves, or none, or few, do hang...»

«Kozoa uz nucmwves peoko coe kakoii... »

«When yellow leaves, or none, or few ...»




Sonnet 33

Full many a glorious morning have I seen
Flatter the mountain-tops with sovereign eye,
Kissing with golden face the meadows green,
Gilding pale streams with heavenly alchemy;,
Anon permit the basest clouds to ride

With ugly rack on his celestial face,

And from the forlorn world his visage hide,
Stealing unseen to west with this disgrace:
Even so my sun one early morn did shine

With all triumphant splendour on my brow;

But out, alack! he was but one hour mine;

The region cloud hath mask'd him from me now.
Yet him for this my love no whit disdaineth;
Suns of the world may stain when heaven's sun staineth.



Conem 33

A nabnrwooan, Kaxk coiHeyHblll 80CX00
Jlackaem 2opwvl 630pom 01a20CKIOHHBIM,
[lomom ynelOKy winem y2am 3e1eHbiM

U 3010mum nosepxuocms O1€0HbIX B0O.
Ho uacmo noszeonsem neb6oceoo
CroHAmbCs: myuam nepeo ceemablm mpoHOM.
OHU nON3YM HAO MUPOM OMPAYEHHBIM,
Jluwas 3emnro yapcmeenHvix ueopom.
Tax connblKo MOe 830Uil0 HA YAC,
Mens oapamu wedpo ocvinasi.
llookpanace myua xmypas, cienas,

U nedicuwviil ceem n0ob8u moeil yaac.

Ho ne ponwy s na newanvuwi scpeouil, -
buvisarom myuu na 3emine, kax 6 neoe.






